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A.  Bamidbar Chapter 20 

אֵל-וַיָּבֹאוּ בְנֵי  א ל יִשְרָּ ה מִדְבַר-כָּ עֵדָּ רִאשׁוֹן, -הָּ צִן, בַחֹדֶשׁ הָּ
דֵשׁ; ם, בְקָּ עָּ ם. וַיֵשֶׁב הָּ בֵר שָּׁ ם מִרְיָּם, וַתִקָּ ת שָּׁ מָּ   וַתָּ

1 And the children of Israel, even the whole congregation, came into the 
wilderness of Zin in the first month; and the people abode in Kadesh; and Miriam 
died there, and was buried there.  

ֹ   ב הֲלוּ,-אוְל ה; וַיִקָּ עֵדָּ יָּה מַיִם, לָּ  And there was no water for the congregation; and they assembled themselves 2  אַהֲרֹן.-מֹשֶׁה וְעַל-עַל הָּ
together against Moses and against Aaron.  

ם, עִםו  ג עָּ וַעְנוּ ,      :לֵאמֹר וַיאֹמְרוּ   מֹשֶה;-ַיָּרֶב הָּ וְלוּ גָּ
  .’הבִגְוַע אַחֵינוּ לִפְנֵי 

3 And the people strove with Moses, and spoke, saying: 'Would that we had 
perished when our brethren perished before the LORD!  

ה הֲבֵאתֶם אֶת  ד מָּ מוּת -אֶל ,’הקְהַל -וְלָּ ר הַזֶה, לָּ הַמִדְבָּ
ם, אֲנַחְנוּ וּבְעִירֵנוּ.   שָּׁ

4 And why have ye brought the assembly of the LORD into this wilderness, to die 
there, we and our cattle?  

בִיא  ה ה הֶעֱלִיתֻנוּ, מִמִצְרַיִם, לְהָּ מָּ נוּ, אֶל וְלָּ קוֹם -אֹתָּ הַמָּ
ע הַזֶה: רָּ ה וְגֶפֶן  הָּ וְרִמוֹן, וּמַיִם אַיִן,  לאֹ מְקוֹם זֶרַע, וּתְאֵנָּ

  לִשְׁתוֹת.

5 And wherefore have ye made us to come up out of Egypt, to bring us in unto 
this evil place? it is no place of seed, or of figs, or of vines, or of pomegranates; 
neither is there any water to drink.'  

לוַיָּבאֹ מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן   ו הָּ פֶתַח אֹהֶל מוֹעֵד, -אֶל ,מִפְנֵי הַקָּ
א כְבוֹדפְנֵיהֶם-וַיִפְלוּ, עַל   .אֲלֵיהֶם ,’ה-; וַיֵרָּ

6 And Moses and Aaron went from the presence of the assembly unto the door 
of the tent of meeting, and fell upon their faces; and the glory of the LORD 
appeared unto them.  

ר   ז אמֹר.-אֶל, ’הוַיְדַבֵּ  :And the LORD spoke unto Moses, saying 7 מֹשֶה לֵּ

הָעֵדָה אַתָה וְאַהֲרֹן -הַמַטֶה, וְהַקְהֵל אֶת-קַח אֶת  ח
הַסֶלַע לְעֵינֵיהֶם, וְנָתַן מֵימָיו; -אָחִיךָ, וְדִבַרְתֶם אֶל

הָעֵדָה -הַסֶלַע, וְהִשְקִיתָ אֶת-וְהוֹצֵאתָ לָהֶם מַיִם מִן
 .בְעִירָם-וְאֶת

8 'Take the rod, and assemble the congregation, thou, and Aaron thy brother, 
and speak ye unto the rock before their eyes, that it give forth its water; and 
thou shalt bring forth to them water out of the rock; so thou shalt give the 
congregation and their cattle drink.' 

קַח מֹשֶה אֶת  ט י -וַיִּ פְנֵּ לִּ וָּהו., ’ההַמַטֶה, מִּ  .And Moses took the rod from before the LORD, as He commanded him 9 כַאֲשֶר, צִּ

לו מֹשֶה וְאַהֲרֹן, אֶת  י ל-וַיַקְהִּ הָּ לַע; -אֶל--הַקָּ י הַסָּ פְנֵּ
הֶם,  הַסֶלַע הַזֶה, -הֲמִן--נָא הַמֹרִים-שִמְעוּוַיאֹמֶר לָּ

 .נוֹצִיא לָכֶם מָיִם

10 And Moses and Aaron gathered the assembly together before the rock, and 
he said unto them: 'Hear now, ye rebels; are we to bring you forth water out of 
this rock?' 

הו-, וַיַךְ אֶתיָדוֹ-וַיָרֶם מֹשֶה אֶת  יא --הַסֶלַע בְמַטֵּ
ים, וַ  וַיֵצְאוּ; פַעֲמָיִם ם רַבִּ ם.מַיִּ ירָּ ה ובְעִּ דָּ עֵּ שְתְ הָּ    תֵּ

11 And Moses lifted up his hand, and smote the rock with his rod twice; and 
water came forth abundantly, and the congregation drank, and their cattle.  

 

B. The punishment  - 20:12 

הֲרֹן ’וַיאֹמֶר ה ל־אֶַֽ אֱמיַ   :אֶל־מֹשֶׁה וְאֶֶֽ לְעֵינֵי בְנֵי  ַנְתֶם בִי לְהַקְדִישֵנִי עַן לאֹ־הֶֶֽ
רֶץלָּ  -אֵליִשְרָּ  אָּ ל הַזֶה אֶל־הָּ הָּ בִיאוּ אֶת־הַקָּ ם: כֵן לאֹ תָּ הֶֶֽ תַתִי לָּ  אֲשֶׁר־נָּ

"להקדישני"   – in light of purpose of Covenant at Mt. Sinai/ Shmot 19:3-6  

י א   שמות פרק יט ישִּ יב ...בַחֹדֶש, הַשְלִּ ינָּ דְבַר סִּ או מִּ ה, אֶל ג  ....  .יוֹם הַזֶה, בָּ לָּ א אֵּ -ומֹשֶה עָּ קְרָּ ים; וַיִּ אֱלֹהִּ יו הָּ לָּ

ן’ה ל-, מִּ אֵּ שְרָּ בְנֵּי יִּ יד לִּ ית יַעֲקֹב, וְתַגֵּ אמֹר, כֹה תאֹמַר לְבֵּ ר לֵּ הָּ י  ד  .הָּ יתִּ שִּ יתֶם, אֲשֶר עָּ אַתֶם רְאִּ

ם יִּ צְרָּ -וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָה מִכָל--בְרִיתִי-וּשְמַרְתֶם, אֶתשָמוֹעַ תִשְמְעוּ בְקֹלִי, -וְעַתָה, אִם ה ....לְמִּ

ים  :מַמְלֶכֶת כֹהֲנִים, וְגוֹי קָדוֹשלִי -וְאַתֶם תִהְיוּ ו  .הָאָרֶץ-לִי כָל-כִי, הָעַמִים רִּ לֶה הַדְבָּ  ...אֵּ
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                   C.  The ‘five commandments’ in verse 8 
 אֶת־הַמַטֶה חקַ  .1
חִיךָ קְהֵלהַ וְ  .2 הֲרֹן אָּ ה ואֶַֽ ה אַתָּ עֵדָּ ֶֽ  אֶת־הָּ
יו־לאֶ  בַרְתֶם דִ וְ  .3 תַן מֵימָּ ינֵיהֶם וְנָּ  הַסֶלַע לְעֵֶֽ
הֶם מַיִם מִן־הַסֶלַע וֹצֵאתָּ הֶֽ וְ  .4  לָּ
ם: שְקִיתָּ הִ וְ  .5 ֶֽ ה וְאֶת־בְעִירָּ עֵדָּ ֶֽ   אֶת־הָּ

 
                              And their execution  (verses 9-11) 

הוּכֶַֽ  - ’מֹשֶׁה אֶת־הַמַטֶה מִלִפְנֵי ה יִקַחוַ   .1 ֶֽ  :אֲשֶׁר צִוָּּ
לַע ַויַקְהִלוּ  .2 ל אֶל־פְנֵי הַסָּ הָּ הֲרֹן אֶת־הַקָּ  מֹשֶׁה וְאֶַֽ
הֶםוַ   .3 א הַמֹרִים  יאֹמֶר לָּ יִם?הֲ שִׁמְעוּ־נָּ ֶֽ כֶם מָּ  מִןהַסֶלַע הַזֶה נוֹצִיא לָּ
רֶםוַ  .4 יִם וַיֵֶֽצְאוּ מַיִם רַבִים. יַךְוַ מֹשֶׁה אֶת־יָּדוֹ  יָּ עֲמָּ  אֶת הַסֶלַע בְמַטֵהוּ פֶַֽ
ם: שְתְ תֵ וַ   .5 ֶֽ ה וּבְעִירָּ עֵדָּ ֶֽ  הָּ
 

D. The Hebrew word “emunah”  - see Shmot 17:12 

; וְאַהֲרֹן וְחוּר -וִידֵי מֹשֶׁה כְבֵדִים, וַיִקְחוּ יב לֶיהָּ יו וַיֵשֶׁב עָּ אֶבֶן וַיָּשִימוּ תַחְתָּ

יו  ד, וַיְהִי יָּדָּ ד וּמִזֶה אֶחָּ יו, מִזֶה אֶחָּ מְכוּ בְיָּדָּ מֶשׁ-, עַדאֱמוּנָּהתָּ  .באֹ הַשָּ

 [See also Esther 2:7    ם ב וָּאֵּ הּ, אָּ ין לָּ י אֵּ ר בַת-דֹדוֹ--כִּ יא אֶסְתֵּ ה, הִּ י אֹמֵן אֶת-הֲדַסָּ  וַיְהִּ

 

E. God’s solution to stop the complaints in Parshat Korach [17:25-27] 
 

עֵדוּת אֶל־מֹשֶׁה ’וַיאֹמֶר ה    הכ ֶֽ הֲרֹן לִפְנֵי הָּ שֵב אֶת־מַטֵה אֶַֽ וֹת אלְמִשְׁמֶרֶת לְ  הָּ
לַיתְ וּ לִבְנֵי־מֶרִי עָּ ם מֵֶֽ תוּ כַל תְלוּנֹתָּ מֶֻֽ  וְלאֹ יָּ

ה ה    כו אֲשֶׁר צִוָּּ ה:   ’וַיַעַש מֹשֶׁה כֶַֽ ֶֽ שָּ  אֹתוֹ כֵן עָּ

אֵל  כז  אמְרוּ בְנֵי יִשְרָּ ֶֹֽ דְנוּהֵ אֶל־מֹשֶׁה לֵאמֹר וַי ֶֽ בָּ נוּ אָּ בַדְנוּ כֻּלָּ וַעְנוּ אָּ  ן גָּ

 
F. The consistent complaint of Am Yisrael 
       1.  Before crossing the Red Sea – see Shmot 14:11-12 
       2. On the way From Egypt to Mt. Sinai 
            a.  When there is no food – see Shmot 16:1-4 
            b.   When there is no water -  see Shmot 17:1-4 
       3. After sending the spies  - see Bamidbar 14:1-3 and Devarim 1:27-28  
              Note also– aftermath of asking for meat in Bamidbar 11:13 
       4. After Korach incident  - see Bamidbar 17:6 
 
G. The theme of (and need for) leadership in Sefer Bamidbar   


